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See the notice on TED website

496467-2026 - Licitación
Alemania – Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, Internet y apoyo – 
Rahmenvereinbarung SAP Beratungsleistung im Modul HCM
OJ S 136/2026 17/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Münchner Wohnen GmbH
Correo electrónico: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad del poder adjudicador: Vivienda y servicios comunitarios

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Rahmenvereinbarung SAP Beratungsleistung im Modul HCM
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über Beratungs-, Support- sowie Entwicklungs- und Programmierleistungen im Bereich SAP 
HCM, umfassend insbesondere die laufende Betreuung und Systempflege des SAP-HCM-
Systems, die Sicherstellung der Lohn- und Gehaltsabrechnung und der Zeitwirtschaft, das 
Customizing der Tarifstruktur sowie die Begleitung von Migrationsnacharbeiten. Das 
geschätzte Auftragsvolumen beträgt rund 100 Personentage pro Jahr bei einem Personentag 
von acht Stunden. Die Rahmenvereinbarung wird für eine Laufzeit von zwei Jahren 
geschlossen, mit der Option auf eine höchstens zweimalige Verlängerung um jeweils ein 
weiteres Jahr.
Identificador del procedimiento: f1453487-93d1-4a98-8bd3-25213bf031fe
Identificador interno: 2026_897_two_RV_SAP-Beratungsleistungen_HCM
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: München
Código postal: 81739
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania

2.1.3.  Valor
Valor máximo del acuerdo marco: 650 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/496467-2026
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
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Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung 
im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische 
und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Fraude: gemäß GWB § 123, § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Participación en una organización delictiva: gemäß GWB § 123, § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: gemäß GWB § 123, § 129 
des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland).
Las actividades empresariales han sido suspendidas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen 
ist zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren 
oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der 
Liquidation oder hat seine Tätigkeit eingestellt.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist 
zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder 
ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder 
hat seine Tätigkeit eingestellt.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im 
Verfahren der Liquidation oder hat seine Tätigkeit eingestellt.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: gemäß 
GWB § 124, es besteht ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, 
der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen 
Person beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen 
nicht wirksam beseitigt werden kann.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung 
eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
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mangelhaft erfüllt, und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder 
zu einer vergleichbaren Rechtsfolge.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: gemäß GWB § 123, §§ 232, 232a 
Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im 
Verfahren der Liquidation oder hat seine Tätigkeit eingestellt.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Es 
dürfen keine Ausschlussgründe gemäß §123 oder §124 GWB vorliegen.
Falta profesional grave: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: gemäß GWB § 
124, das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen a) versucht hat, 
die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: gemäß GWB § 124, 
das Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: gemäß GWB § 
124, das Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen 
geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: gemäß GWB § 124, das Unternehmen 
hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: gemäß 
GWB § 124, der öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass 
das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: gemäß GWB § 124, es resultiert eine Wettbewerbsverzerrung daraus, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
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Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Insolvencia: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das Vermögen 
des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt, das 
Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine Tätigkeit eingestellt.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Rahmenvereinbarung SAP Beratungsleistung im Modul HCM
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über Beratungs-, Support- sowie Entwicklungs- und Programmierleistungen im Bereich SAP 
HCM, umfassend insbesondere die laufende Betreuung und Systempflege des SAP-HCM-
Systems, die Sicherstellung der Lohn- und Gehaltsabrechnung und der Zeitwirtschaft, das 
Customizing der Tarifstruktur sowie die Begleitung von Migrationsnacharbeiten. Das 
geschätzte Auftragsvolumen beträgt rund 100 Personentage pro Jahr bei einem Personentag 
von acht Stunden. Die Rahmenvereinbarung wird für eine Laufzeit von zwei Jahren 
geschlossen, mit der Option auf eine höchstens zweimalige Verlängerung um jeweils ein 
weiteres Jahr. Die zu erbringenden Leistungen umfassen insbesondere die Sicherstellung der 
monatlichen Lohn- und Gehaltsabrechnung für alle Mitarbeiter der Münchner Wohnen GmbH, 
einschließlich laufender Überwachung, Fehleranalyse und kurzfristiger Fehlerbehebung. 
Darüber hinaus sind fortlaufend Customizing-Arbeiten zur SAP-HCM-Tarifstruktur und dem 
Lohnartenkatalog des TVÖD erforderlich. Im Bereich der positiven Zeitwirtschaft sind 
Fehleranalysen und Customizing-Arbeiten durchzuführen, wobei ein besonderer Fokus auf der 
zeitnahen Bearbeitung dringlicher Anfragen liegt. Im Bereich der SAP-HCM-Workflows sowie 
der Self-Service-Funktionalitäten Employee Self-Service (ESS) und Manager Self-Service 
(MSS) sind Fehleranalysen, Customizing-Arbeiten und Weiterentwicklungen zu erbringen. Im 
Nachgang zur Migration der Gesellschaften GEWOFAG und GWG in ein gemeinsames SAP-
System (2025) sind ferner weitere Anpassungsarbeiten im Rahmen der Datenmigration 
erforderlich. Ergänzend umfasst der Leistungsumfang die Betreuung von Schnittstellen zu 
Subsystemen wie der Finanzbuchhaltung sowie das zugehörige Reporting. Die Leistungen 
werden überwiegend remote erbracht; Vor-Ort-Einsätze am Standort München sind 
durchschnittlich einmal pro Woche vorgesehen und werden ohne gesondert zu vergütende 
Reisekosten erbracht. Bei kritischen, payrollgefährdenden Störungen ist eine Reaktionszeit 
von vier Stunden am selben Werktag einzuhalten; bei allgemeinen Anfragen gilt eine 
Reaktionszeit von zwei Werktagen. Der Auftragnehmer ist verpflichtet, eine vollständige, 
aktuelle und revisionssichere Dokumentation aller erbrachten Leistungen, 
Systemkonfigurationen und Änderungen bereitzustellen.
Identificador interno: 0

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Auftraggeberin ist berechtigt, die Rahmenvereinbarung 
maximal zweimal jeweils um ein weiteres Jahr zu verlängern.

5.1.2.  Lugar de ejecución
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Localidad: München
Código postal: 81739
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2

5.1.5.  Valor
Valor máximo del acuerdo marco: 650 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Nachweis (Kopie) über die Eintragung in das Berufs- 
oder Handelsregister des Staates, in dem das Unternehmen ansässig ist (sofern 
eintragungspflichtig). Der Nachweis darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der Angebotsfrist nicht 
älter als 6 Monate alt sein. Oder – sofern zutreffend – Eigenerklärung des Bieters/Mitglied der 
Bietergemeinschaft, dass nach der Maßgabe der jeweiligen Landesrechtsvorschriften keine 
Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister für den Bieter/das Mitglied der 
Bietergemeinschaft besteht bzw. erforderlich ist.

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zum durchschnittlichen 
Gesamtjahresumsatz bezogen auf die letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre (2023, 2024 
und 2025)

Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zum zum durchschnittlichen 
Jahresumsatz bezüglich der ausgeschriebenen Leistung, bezogen auf die letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahre (2023, 2024 und 2025). Der durchschnittliche 
Mindestumsatz beträgt 80.000 EUR pro Jahr bezüglich der ausgeschriebenen Leistung.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis (Kopie) einer bestehenden, aktuell gültigen 
Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung mit 
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einer Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 500.000 EUR pro Schadensfall pauschal für 
Personen- und Sachschäden von mindestens 200.000 EUR pauschal für Vermögensschäden 
oder sofern die Versicherungen mit den geforderten Deckungssummen derzeit nicht besteht 
bzw. abgeschlossen sind: Eigenerklärung des Bieters, dass er im Auftragsfall bereit ist, eine 
solche Versicherung auf erstes Anfordern des Auftraggebers abzuschließen.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Der Bieter hat zwei (2) Referenzen zu einem 
vergleichbaren SAP-Beratungsprojekt im Immobilienbereich aus den letzten drei (3) Jahren 
(gerechnet ab dem Zeitpunkt der Angebotsabgabe) nachzuweisen, wobei mit der Referenz 
folgende Erfahrungen nachzuweisen sind: • Einsatz im SAP-Modul HCM, insbesondere in den 
Modulen Payroll (PY), Personalzeitwirtschaft (PT), Personaladministration (PA) und 
Organisationsmanagement (OM), mit Schwerpunkt auf der Abrechnung im öffentlichen Dienst 
sowie Kenntnisse in der privatwirtschaftlichen Abrechnung. • Kenntnisse der Tarifstrukturen 
TVöD und WoWi-Tarif sowie deren systemseitiger Abbildung in SAP HCM, einschließlich der 
parallelen Abrechnung nach unterschiedlichen Tarifverträgen. • Kenntnisse im Bereich SAP 
HCM-Workflows sowie der Self-Service-Funktionalitäten Employee Self-Service (ESS) und 
Manager Self-Service (MSS), einschließlich deren Konfiguration und Betreuung. • Erfahrung in 
der Durchführung von Datenmigrationsprojekten, insbesondere der Erarbeitung von 
Umsetzungstabellen (LOGA → SAP) sowie der Konfiguration von Umsetzungsprogrammen 
(ABAP-Entwicklung). • Kenntnisse gesetzlicher Meldeverfahren, insbesondere ELStAM, 
rvBEA, ZV-Meldeverfahren und ZfA, sowie des Bescheinigungswesens und der 
Buchungsschnittstellen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Für das Zuschlagskriterium werden insgesamt maximal 30 Punkte vergeben. Die 
im Zuschlagskriterium „Preis“ erzielten Punkte werden wie folgt ermittelt: Bewertet wird der 
vom Bieter angegebene Stundensatz gemäß Preisblatt. Das Angebot mit dem niedrigsten 
Stundensatz erhält die volle Punktzahl (30 Punkte). 0 Punkte erhält ein fiktives Angebot mit 
dem 2,0-fachen des niedrigsten Stundensatzes. Die Punktermittlung für die dazwischen 
liegenden Stundensätze erfolgt über eine lineare Interpolation mit bis zu zwei Stellen nach 
dem Komma.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualität
Descripción: Für das Zuschlagskriterium werden insgesamt maximal 70 Punkte vergeben. Die 
Bewertung der Qualität wird anhand der nachfolgenden Unterkriterien durchgeführt: 2.3.1 
Referenzen der Projektleitung und stellvertretenden Projektleitung - Gewichtung: 10% 2.3.2 
Konzept zur Implementierung - Gewichtung: 20% 2.3.3 Antworten auf ad hoc Fragen - 
Gewichtung: 40% Die Einzelheiten ergeben sich aus den Vergabeunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
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Plazo para solicitar información complementaria: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/299113
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: https://www.meinauftrag.rib.de
Dirección web: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.meinauftrag.rib.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 2 Meses
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es erfolgt kein Ausschluss einer Nachforderung.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: 1. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gem. §§ 123, 124 GWB 2. Eigenerklärung zum Verbot von 
Auftragserteilungen an russische Unternehmen gemäß den EU-Sanktionen gegen Russland
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/299113
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/299113
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de


496467-2026 Page 8/9

einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que recibe solicitudes de participación: Münchner Wohnen GmbH
Organización que tramita ofertas: Münchner Wohnen GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Südbayern
Número de registro: t:08921762411
Departamento: Vergabekammer Südbayern
Dirección postal: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 39
Localidad: München
Código postal: 80534
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabekammer Südbayern
Correo electrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Teléfono: +498921762411
Fax: +498921762411
Dirección de internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Münchner Wohnen GmbH
Número de registro: t:0898776620
Departamento: Abteilung Vergabe
Dirección postal: Gustav-Heinemann- Ring 111
Localidad: München
Código postal: 81739
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Punto de contacto: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
Correo electrónico: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Teléfono: 000
Dirección de internet: https://www.muenchner-wohnen.de
Perfil de comprador: https://www.vergabe.bayern.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0007
Denominación oficial: Dienstleister Münchner Wohnen GmbH
Número de registro: t:00898776620
Departamento: Abteilung Vergabe
Dirección postal: Gustav-Heinemann- Ring 111
Localidad: München
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Código postal: 81739
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Punto de contacto: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
Correo electrónico: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Teléfono: 000
Dirección de internet: https://www.muenchner-wohnen.de
Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública

8.1.  ORG-0008
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 41bd77ed-5265-4099-8f0e-4a9372a619e4  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 16/07/2026 10:39:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 496467-2026
Número de la edición del DO S: 136/2026
Fecha de publicación: 17/07/2026
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